
  

  
  سنايي غزليات جامع متن طرح

 1 زانولا نايوالنتدكتر 

 2 يمهدو محمدجواددكتر  مترجمان:

  3 مجتبي مجرد 

  مترجمان ةمقدم
ي اانهيراي هاروش از استفاده باي فارس متن كي حيتصحة نمون نياول 4»ييسنا اتيغزل جامع متن طرح«
. دشـ آغـاز ايـتاليا زيون  دانشگاه دري قاتيتحق ةروژپ كي صورت بهي لاديم 2001 سال در طرح نيا. است
 از را خـودي شناسـرانياي دكتر زانولا. بودند  6ينيمنگ لايدان و 5زانولا نايوالنت هاخانم پروژهي اصل انيمجر

ة رسال از دفاع با زيني نيمنگ خانم و دهكر افتيدري غزنويي سنا دربارةي ارساله از دفاع با ايتاليا ناپل دانشگاه
 رانياي دكتر 1992 سال در» يواژگان بسامدي اسهيمقاي بررس: طالب حافظ، ،يفرخ« نعنوا با خودي دكتر
  .است كرده اخذ را خودي شناس

تـفاده مورد و مطرح اروپا در قبل دهه چند حدود از متون، حيتصحي برا انهيرا از استفاده فكر  واقـع اس
 بنا. است شده انجام طرح نيا در بار نينخستي براي فارس ونمت حيتصح در هاروش نيا از استفاده اما شد؛
 و مـاده عنوان بهيي سنا اتيغزل ،7نيبرو. د پروفسور بزرگ، شناسرانياة مشاور با و زانولا خانم شنهاديپ به

بـرديپ در كه نيبرو. د بر علاوه. ديگرد مطرح پروژه نياي اصل موضوع  را انيـمجر همـواره طـرح نيـا ش

                                                 
 ، نويسندة مسؤولايتاليا ناپل دانشگاهي شناسرانياي دكتر - 1

2 
 mojarrad_mojtaba@yahoo.com يفردوس دانشگاهي فارس اتيادب و زباني دكتري دانشجو- 3

٤- A Project of A Hypertext for the Gazals of  Sana’i  
٥- Valentina Zanolla  
٦- Daniela Meneghini 
٧- J.T.P de Bruijn  
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يي هـامشـاوره طرح انيمجر به زينيي ايتالياة برجست شناسرانيا گريد 1،يپوليز كاردوير كرده،يميي راهنما
 و دهيـگرد ارائـه زيني كدكني عيشف محمدرضا دكتر به مختلف مراحل در بار نيچند پروژه نيا. است داده
  .است كرده ارائه نهيزم نيا در راي ديمفي اصلاح اترينظ زيني و

 بـه كـهي) پـوليز كـاردوير پروفسور آقاي وي نيمنگ لايدكتردان و زانولا نايوالنت دكتر هاخانم( نامبردگان
ي فردوس تالار در 1384 خردادماه اول روز بودند، آمده مشهد بهي شناسي فردوسي علم قطب رديم دعوت
 ضـوردرح بود، انيجر در هنوز كه طرح، نيا ازي گزارشي فردوس دانشگاهي انسان علوم و اتيادب ةدانشكد
 و خـتيبرانگ را حاضـران نيتحسـ و توجـه كـه دادنـد ارائـهي فارس اتيادب و زبان انيدانشجو و استادان
  .  داشت دنبال به همي چندي هاپرسش

 در امـا رفـت،يمـ شيپ منظم باًيتقر صورت بهي لاديم 2006 سال تا ،ييسنا اتيغزل جامع متن طرح
 بـه زيـن تاكنون و ديگرد متوقف زانولا خانمي برا آمدهشيپي هامشغله و مشكلات علتّ بهي انيپا مراحل
 دواريام دارد، ارياخت در را پروژه ناتمام افزارِ نرم كهي نيمنگ پروفسور. است ماندهي باق ناقص صورتِ همان
 در زانـولا خـانم كه استي امقاله ديآيم ادامه در آنچه. برساند سرانجام به را كار نيا ندهيآ در بتواند است
 نيـا كيـنزدي انـدهيآ در كهاست   كردهي دواريام اظهار آن در و  درآورده ريتحرة رشت به پروژه كار ازآغ

 به نوشته نيا سو كي از رايز م،يدكر اقدام مقاله نياة ترجم به موضوع تياهم به توجه با. برسد ثمر به طرح
تـف بـاي فارسـ متـون حيتصحة حوز دري عمل كارِ نينخستي بررس وي معرف ي اانـهيراي هـاروش از ادهاس

نـاختة عرص دري رانيا پژوهشگران و محققاني برايي راهنما توانديم گريدي سو از و  پردازديم  بـه و ش
 سال 17 ة شمار Persica مجله در مقاله اين يِسيانگل اصلِ. باشد متون حيتصح نينوي هاروشي ريكارگ

 . است شده منتشر 2001

 درمـدت كـهي نـيمنگ لايدانـ پروفسـور خـانم لطـف از داننـديمـ زملا خـود بـر مترجمـان انيپا در
تـن ابهاماتي برخ خود حاتيتوض با مشهد،ي فردوس دانشگاهي شناسي فردوسي علم حضوردرقطب  را م

  .كنندي گزارسپاس كردند، برطرف

                                                 
١- Riccardo Zipoli  
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  سنايي غزليات جامع متن طرح
 مطالعه هنگام به شناسمتن كه هاييدشواري بر است روشني گواه) م1331/هـ 525. ف( سنايي ديوان 
 وجـود دلايلي هرچند. شودمي مواجه آن با فارسي ادبيات هايسده نخستين به متعلق ادبيِ آثار متنيِ تاريخِ
 ديـوان صـورت به شاعران اشعار گردآوري م،11/ هـ 5 قرن نخست نيمة از زبانان،فارسي ميان در كه دارد
 در كـه هـاييبيـتتـك يا پراكنده اشعار قيازطر تنها مغول از پيشة دور شاعرانِ بيشتر )1(است، بوده رايج
 مانـدهباقي هايديوان اغلب. شوندمي شناخته آمده، ادبي هاينهيسف يا لغت هايفرهنگ ها،تذكره ها،گزيده

يـده ما دست به شده استنساخ آن از پس يا صفويهة دور در كهيي هاسيدستنو قيطر از شاعران اين از  رس
 اصل كه استي تركهن هاينسخه بر مبتني هادستنوشته اين آيا كه كرد تعيين توانمي دشواري به و  است
  . هاستگزيده در منقولة پراكند اشعارِ گردآوري حاصل يا دهينرس ما دست به هاآن

 خطية نسخ صورت به آنان هايديوان كه است مغول از پيش شاعران اندكة جمل از سنايي حالاين با
 تحليـلِ آن در كـه اسـتي آثـار معـدود از يكـيي و ديوان بنابراين )2( .است مانده جا به ايلخاني دورة از

 ژگـيِوي تـرينشـاخص. شود دنبال شاعر مرگ از پس قرن يك تا تقريباً تواندمي متني سنتِ شناختيِمتن
يـاري در كـه دهبو ايقاعده ويژگي اين رسدمي نظر به- متن اين پيشاصفويِ هاينسخه مشتركِ  مـوارد بس
 اشـعار تنظيم و خطي ةنسخ در اشعار الفبايي نظم فقدان از است عبارت- است شده تبعيت آن از نيز ديگر
 احوال اين همة با. است هياولي هاوانيد مشترك ويژگي تنها اين هرحال در)3( .ممدوح يا موضوع اساس بر
 يـا شاعر خود كه متن ازي واحد تدوينِ به را آنها توانمين كه )4(اندمتفاوت يكديگر با قدرآن هانسخه اين
  )5( .داد نسبت است، آورده فراهم زيستهمي وي از پس اندكي كه ديگري فرد

نـايي ديـوان بـر ديـتأك با( فارسي هايغزل نخستين انتقال« عنوان با خودة مقال در نيبرو. د  بـه )6( )»س
  :كندمي اشاره شرايط اين پيامدهاي
 موجود هاينسخه اساس بر را ديوان از اصيلي انسخه ار،يمع شناسيمتن روش از استفاده با اننتو اگر
 مـورد ايـنة دربـار آيـا: دكر مطرح را سوالات اين ديوان شناختيِمتن وضعيت بارة در بايد كرد، بازسازي
 ادبـي شـخصِم واحـد يـك بـا واقعـاً ما آيا گفت؟ سخن آن متعارف معناي به» كتاب« از توانمي خاص

 نتيجـة در چـه و استنسـاخ رونـد قيطر از چه- خود حيات طول در كه تغييراتي تمام رغم به كه مواجهيم
 يـك تا توانمي را ثابت اصلِ اين آيا است؟ مانده باقي ثابت اصل در شده، اصلح آن در- ناسخان تصرف
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 ايـن حقيقـت، در. كندي نم صدق سنايي ديوان مورد در امر نيا من نظر به برد؟ عقب مؤلف اصلِة نسخ
 اطـلاق متفـاوتي هـايبنديپيكره با شاعري تغزل اشعار بر مشتمل متنها ازي ادسته بر تواندي م نهايتاً عنوان
 در آنهـا فراوان تنوع و هستند ترمنسجم ديگر هايمجموعه نسبت به هامجموعه اين از برخي گرچه. شود
 ازي قرائنـ ، دهـدي مـ نشـان  را متن يك سرگذشت هايشيبن و فراز اشعار، قرارگرفتن بيترت و محتوا
  )7( .كرد دايپ آن در تواني نم را معتبر و اصيلة مجموع يك وجود
 مطـرح سنايي اشعار دربارة راي امرحله چهار ايفرضيه سخنان، اين اساس بر مقاله همان در نيبرو. د
  : است يكديگر با مرتبط مقطع سه شامل نخست مرحله كند؛مي

بـت بـه و مختلف هايمكان در را آنها شاعر كه اشعار از ايمجموعه گردآوري - 1  خـاص هـايمناس
  )8( .است سروده
  .مكتوب صورت به هم و شفاهي صورت به هم اشعار، اين فوري رواج  - 2
 در شعرة عرض دليل به است ممكن تغييرات اين از برخي متعدد؛ هاينسخه در آنها متني تغييرات  - 3
 گرفتـه صـورت  قواّلان و خنياگران سوي از هم ديگر برخي و شاعر خود سوي از گوناگون هايتموقعي
  .باشد

 شهرت افزايش با احتمالاً نيست، اولة مرحل زمان از پس بلافاصله لزوماً آن زمانية دور كه دوم مرحلة
  سـرايش مكان موضوع،  اساس بر هاييگزيده البق در تدريج به اشعار مرحله اين در. شودمي آغاز سنايي

  )9( .شودمي گردآوري خاصي ممدوح به ارائه اي
 به متعلق كه ديوان، هاينسخهكم كم  شود،ي م م،آغاز13/ هـ7 قرن اوايل از حداقل كه سوم، مرحلة در
تـري مـواد توان حدّ تا انددهيكوش آنها گردآورندگان و شودمي داياست،پ ميانه هايسده  كننـد؛ فـراهم بيش
  .اندگرفته بهره قبلة مرحل هايگزيده از ها،بخش از بعضي براي حداقل كار، اين در آنان الاًاحتم

 تـدوين در ، است م16/ هـ10 قرن پايان از پس آن شروع و است مرحله آخرين كه چهارمة مرحل در
  )10( همين مساله ساختاردروني مجموعه ها را درهم مي ريزد  .شودمي متداول الفبايي نظم دواوين
 تـوانمـي )11(»موجـود منـابع مجـددّ تصحيح طريقِ از« تنها را انتقال الگوي اين اعتبار نيبرو. د نظر از
 يافـت ميانـه هـايسـده نسـخ در كـه است هاييبدل نسخه تمام ثبت كاري چنين شرطِ پيش« و سنجيد

/ هـ10 قرن پايان از پيش شده ساخاستن منابع تمام كه كندمي اميدواري اظهار نيبرو. د بنابراين )12(».شودمي
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ي و. كـرد ارائه ديوان متني تاريخ ة دربار مستند يفرضيات بتوان تا  شود مقابله ويژهبه و مجدد تصحيح م16
 از كـار نيـا حصول براي و داده نشان غزل يك متنة مقابل طريق از را كار نيا انجام روش مقاله همين در
  )13( .است برده بهره جانبي منبع يك و خطي نسخة سه جديد، تصحيح يك

 روشن را هانسخه ميان ارتباط هم و اشعار متني تاريخِ هم شناختي،متن تحليلِ نوع اين بروين. د نظر به
يـاري رفتن بين از«  زيرا برساند، يقين به اشعار اصيل شكلة دربار را شناسمتن تواندنمي اما كند،مي  از بس
 يـك بـه رسيدن راه بسياري موارد در اندكرده ايفا متني سنت در هاتحريف هك مهمي نقش نيز و اوليه مواد
  )14(».بنددمي را خاص اشعاري تدوين يا مختلف هايقرائت دربارة قطعي نظر

 گرفتـه صورت متن انتقال در احتمالاً كهي تصرفات و دخل همچنين و مؤلف خط به نسخه يك فقدان
 چنـد بر مبتني بايد ديوان از حقيقي انتقادي متن يك: «كه برسد يجهنت اين به نيبرو. د شده موجب ، است
 موجـود منابع محدوديتة واسط به شناختيمتن هايپژوهش دهد نشان دقيق طور به تا باشد اساسة نسخ
  )15(».روبروست تنگناهايي چه با

 كرده، شنهاديپ مقابلهي برا دبروين كهي روش دربارة او. است كرده ريمتح را لويس. ف اخيراً ديدگاه اين
ة ارائـ كنـد، مشـخص را اثـر متنيِ تاريخِ موارد برخي در تواندمي مطمئناً روش اين كه حالي در: «گويدمي

 ايـن ديگـر عبـارت به. است ممكن غير كاملاً اصل اين مبناي بر اساس، نسخة چند با ديوان از تصحيحي
  )16(».بود ثمرخواهد كم و سنگين بسيار طرح

 همكـاري نيـز و فـراواني روين و زمان كه است كاري ديوان، هاينسخهة همة مقابل كه است درست
ة نسخ پنجاه حدود از متشكل ايپيكره وجود كه است درست هم اين اما طلبد،مي را بسياري پژوهشگران

ة مـادا به را شناسمتن كه است فرضي )17(رديدربرگ را آن از بخشي يا مولف اصلة نسخ توانديم كه خطي
 دست هاينسخه حذف بازتصحيح،  در حساّس مراحل از يكي كه كرد فراموش نبايد. كندمي ترغيب كار
 كـردن محـدود بـه حذف اين. است شده رونويسي ديگر موجودة نسخ يك از مطمئناً كه است پاگيري و

 كـهي نيماشـ نيمـه يـاي نيماشـ هايروش كارگيري به امروزه اين بر علاوه كند؛مي كمك اول دست منابع
  .كندمي پرُمايه متنيِ هايسنت تحليل به زيادي كمك است  1ايرايانه پژوهيِنسخه ويژگي

                                                 
١- computer-assisted ecdotics  
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 )18(درنـگ، با همراه و آرام شروعي از پس آمد، ديپد 1950ة ده اواخر در كه شناسيمتن از شاخه اين
 يك. است يافته جديدي جهش آمده، دست به 3تبارشناسي و 2مقابلهة زمين در كه مهمي نتايجِ يمُنِ به اخيرا
تـة ايـد كردن عملي 1970ة ده در زمينه اين در عيار تمام مثال  TUSTEP )Tübinger systemة بس

von Textverarbeitungs-Programmen  =دانشگاه كه  است) توبينگر سيستم متن تصحيح برنامه 
 پـردازي،واژه ليـقب از دهـدي مـ امانجـ را ايساده وظايف بسته اين. است رسانده انجام به را آن توبينگن
 ميـان مقابلـه الگـو، جستجوي همچون ايپيچيدهي هاپردازش نيز و هانسخه متنِ صفحاتِ گذاريشماره
  )19( .گيرد مي قرار  استفاده مورد تبارشناسي براي كهي آمارة تهي و واژگانة نماي ها،نسخه

 1989 سـال در و شـدي زيـرطـرح »يكانتربوري هاقصه طرح«ي برا كه تبارشناسي و مقابلهي ابزارها
،  كرد كار به آغاز ايتانيبري آكادم و لديشف دانشگاهي گذارهيسرما با و نسونيراب. پ و كيبل. ن تيهدا تحت
  )20( .كرد رائها TUSTEP  بسته كه استيي ابزارها مشابه
 شـده آغـاز جيتـدر بـه ناسانهشمتن اهدافي برا انهيرا از استفاده زيني فارس اتيادب مطالعاتة حوز در
 قيـتحقي بـراي ضـروري ابزارهـا كـه- ينگـارفهرسـت وي سازهينماة نيزم در تجارب نيترومهم است
يي كارهـا كـردني نيماشـ بـه كـه جـا آن تا اوضاع حال، نيا با )21( .استشده حاصل- هستندي شناختمتن

 بـه كهي محقق تنها. ستين بخشتيرضا وجه چيه به ،شوديم مربوط تبارشناسانه ليتحل اي مقابله همچون
ي حلـ راهة منزلـ به- راي اانهيراي ابرنامه از استفاده شنهاديپ كه است اوتاس.بو داده نشان علاقه موضوع نيا

 مطرح 4مادرنسخه كي كردن آمادهي برا- متن كي مهمِي هابدلنسخه نشيگزي سازهماهنگ و كنترلي برا
 بـر را مادرنسـخه كيـ يِاحتمـال 5يهايبندكرهيپ تعداد محاسبات،ي اپاره كمك به نيهمچني و )22( .كرد

  )23( .كرد نييتع استفاده موردي هانسخه تعداد اساس
 ادي تجارب كه نيا وجود با است؛ نشده انجام نهيزم نيا دري گريد پژوهش رياخي هاسال در متأسفانه

 كه است داده نشان) Lirica Persica ةپروژ وي كانتربوري هاقصهة پروژ ،TUSTEPة بست مانند( شده

                                                 
٢- collation  
٣- stemmatics 
٤- stemma 
٥- configuration 



  141                                    سنايي غزليات جامع متن طرح                                پنجمچهل و سال 

 پـردازش ازي ناشـ مشـكلات حـل راه توانديمي شناختمتن مطالعات دري اانهيراي هايورآفن از استفاده
  .ميهست روبرو آن بايي سنا وانيدي شناختمتن ليتحل در آنچه همانند باشد، اديز اريبسي هاداده

ي سازآماده به مربوط مشكلات با برخورد در كه جاآن رد،دا را كرديرو نيهم زين سيلو رسديم نظر به
 قابـل هـانسـخه 6يـةنماي اانـهيرا جـامعة نسـخ كي در: « ديگويم چندگانهي هااساسنسخه باي انسخه

 نيچنـد مدتي طولان مشاركت احتمالاًي انسخه نيچن نيتدو ميعظ طرح هرچند بود، خواهد تردسترس
  )24(».كندي م راطلب پژوهشگر

نـت دادن نشـاني برا ،را  كيالكترون جامعِة نسخ ساختار از استفادهة ديا  دسـت كـه  7نسـخهي هـاس
 نـدگانينما نيتـرمهم ازي كي 1992 سال در از آن استفاده كردند ، زيني كانتربوري هاقصهة پروژ اندركاران

تـن عنـوان بـا خـود كتـاب دري و.  ي كـردزير طرح ،  لندوي. پي. جي عني ؛ جامع متنية نظر : جـامع م
 ازي امـروزة شـد چـاپ حاتيتصح كه كنديم نشان خاطر)25(يورآ فن و معاصري انتقادية نظريي همگرا
 ،يحاتيتصح نيچن ست؛ين دسترس در ريناگز به كه استي متن بهي اليخ دنيبخشتينيع واقع در كهن متون
 )26( .دارد فـاحش تفـاوتي طـخ نسـخه كة يـخواننـد دانش با كه آورديم ديپد متن به نسبت راي دانش

تـنة بـالقو بـدلنسخه نيچند ازي كي تنها كه استي فرد به منحصر قلمروِي خطة نسخ هر بالعكس،  را م
تـنِ يِبازسـازي برا تلاشي جا به است بهتر لندو نظر به )27( .باشد دربرداشته توانديم ة شـدگـمة نسـخ م

ي متن م؛يكن نيگزيجا را )28(  8»يقيتلف« متنِ مفهوم آن يجا به و ميكن رها را واحد متنِي سنت دگاهيد مولف،
 بـه راي ادبـ اثـر كي يـهـابدلنسخه تمام توانديم متن، خواندني رهايمس و كيالكترون 9يهاونديپ با كه
 واقع در جامع متنِ. آورد گرد جا كي در راي خطي هانسخه اختلافات و هامشابهت و كند مرتبط گريكدي

 فراهم- موجودي خطي هانسخه در متني هابدلنسخه همه شامل- ايپوي متنة منزل به را ثرا كة يارائ امكان
  . دهديم ريمس انتخاب فرصت خواننده به ستايا يِچاپ متن برخلاف و  سازديم

                                                 
٦- concordance  
٧- manuscript traditions. 
٨- dispersed text  
٩- links  
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 مـا ،يكـانتربوري هـاقصهة پروژ همچونيي هاطرح اتيتجرب ازي ريگبهره با و ملاحظات نياية پا بر
 مـا هدف. ميبگذار اديبنيي سنا اتيغزل ازي كيالكترون جامع متنِي سازآمادهي برا را يطرح ميگرفت ميتصم

.  كرد استفاده اتيغزل ژهيو به و وانيدي متن مطالعاتِ كردِيروي نوسازي برا آن از بتوان كه بودي ابزار جاديا
 عبـارت به. ميگرفت بهره ديجدي اانهيراي هايورن آف از هم و نيشيپي پژوهشي هانهيزم از هم راه نيا در
 قابـل انهيرا با كهي شكل به دارد وجود وانيد موجودي هانسخه در كه راي اتيغزل ةهم ميخواهيم ما گر،يد

تـريب مطالعاتي برا و ميكن مقابله سپس وي سيبازنو ،باشد خواندن نـتِة نـيزم در ش تـرس دري متنـ س  دس
 تنهـا ميـاگرفته مي،تصميانساني روين كمبود وي مالي تنگنا ليدل به حاضر حال در. ميده قرار پژوهشگران

 كتابـت م16/هــ10 قـرن انيـپا از شيپـ كـه رايي آنهاي عني انه؛يمي هاسده به مربوط وانيد ازيي هانسخه
 نظم به- هاوانيد ليتبدة دور از پس كه رايي هانسخه تمام موقتاً راستا نيا در. ميده قرار نظر مورد اند،شده
  . مياگذاشته كنار اند،شده بتكتا- ييالفبا

  :بود زيرخواهد مواد شامل نسخه هر براي ما جامع متن
  ).ديجيتال تصاوير شكل به( غزليات اصيل متون) الف
  ).است شده ثبت خطية نسخ إملاهاي تمام آن در كه(آنها نامنظمِ آوانگاري) ب
  ).است شده تيارع 10ستكدي صورت به إملاها تمام آن در كه(شدهمنظم آوانگاري) ج
  .هانسخهة مقابل) د
  .نسخه كي دري واژگانة نماي) ه
  .ها نسخه تمامي واژگانة نماي) و
  ي.انسخهكي املايي فهرست) ز
  .ها نسخهتمام املايي فهرست) ح

  :ايمكرده تقسيم دارند واحدي ساختار كه جداگانه گامِ به گامة مرحل دو به را طرح كل

                                                 
١٠- standard 
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  افزارنرم كارآييِ اثبات و تحقيق روشِ آزمودن رسيده، اتمام به اكنون كه لهمرح اين از هدف: اولة مرحل
 يك و برگزيديم هانسخه از محدودي تعداد در را اشعار از محدودية پيكر دليل، اين به. است بوده انتخابي

  .آورديم فراهم» تركهنة نسخ سه در سنايي غزليات« عنوان با اوليه جامعِ متنِ
 هـر پـردازش. يافـت خواهد افزايش هانسخه تعداد هم و هاغزل تعداد هم مرحله اين در: دوم مرحله

- غـزل بـراي را جديدي هايبدلنسخه هم و افزود خواهد پيكره به را جديدي هايغزل هم جديدة نسخ

 هـاينسـخه در موجـود هـايغزل تمام شامل جامع متن مرحله، دو اين پايان در. آورديم ديپد قبلي هاي
  .آمد خواهد دست به ميانه هايسده در نديوا

 ايـن جـزو را آنهـا تـوانمي كه است شعري 115 شامل اول ة مرحل در شده پردازش هايغزل پيكرة
 )30(انـد؛شده كتابت م14/هـ8 قرن از پيش هستندكه آنهايي زين ديوان نظر مورد هاينسخه .برشمرد )29(قالب
  :از عبارتند هانسخه اين

  .م1285/ هـ684 مورخ) الدينولي وقف( استانبول در بايزيد عمومية كتابخان 2627ة رشماة نسخ) الف
 دانشـمندان از برخـي كـه كابل كلتور و اطلاعات وزارت خطي نسخة كتابخان 318ة شمارة نسخ) ب
  )31( .انددانسته م12/هـ6 قرن را آن كتابت تاريخ افغان
تـانة كتابخانـ در اكنـون كـه - نتهـرا در ملك ملية كتابخان 5468ة شمارة نسخ) ج  مشـهد قـدس آس

 از و نسـخه ايـن اوراق از نيمي از بيش كه جا آن از )32( .م14- 13/هـ8- 7 قرن مورخ  -  شودمي نگهداري
اـس بـر را شـعر هر نخست مصرع ايمتوانسته تنها ما است، شده مفقود غزليات بخش جمله  در آنچـه اس

  . كنيم آوانگاري آمده آغازين فهرست
  :است گام سه شامل آزموديم اول ة مرحل در را آن كه ژوهشپ روش

  . باشد رايانه با خواندن قابل كه ايگونه به پيكره رمزگذاري: نخست گام
 متون كه آمد لازم كنيم، استفاده lirica persicaة بست هايبرنامه برخي از داشتيم تصميم قبل از چون

  : گرفت انجام مختلف سطح دو در آوانگاري اين )33( .كنيم 11آوانگاري لاتين الفباي با را

                                                 
١١- transliteration 
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ة نويسـ هـر مقابـل در و شودمي حفظ خطية نسخ املاهاي سطح اين در: 12اينويسه سطح - 1
 بلند، هايمصوت و هاصامت بر علاوه آوانگاري اين در. گيردمي قرار لاتينة نويس يك فارسي- عربي
 فتحه، دادن نشان براي. شودمي داده نشان خطي هاينسخه در نيز سكون و تشديد ضمهّ، كسره، فتحه،
 ديگـري علايم همچنين. است شده استفاده مكملّ علايم و هانويسه از سكون و تشديد ضمه، كسره،
 هدف. ايمافزوده الف بالاي مدّ حذف يا هاحركت افزايش يا حذف همچون مواردي دادن نشان براي
. اسـت خطـي هـاينسخه در متمايز املاهاي ة دربار توجه لقاب اطلاعات تمام حفظ آوانگاري اين از
 هـر براي كه دهدمي اجازه ما به و است تردقيق و ترساده 13شدهمنظم آوانگاريِ از آوانگاري گونه اين

 و آوريـم تـدسـ بـه خهـنس الخطرسم رة دربا اطلاعاتي؛ كنيم تهيه شناختيزبانة شناسنام يك نسخه
 در هـابرابرنهـاده تـرينمهـم) 34( .دهـيم افـزايش قرون طول در زبان تطور سير به نسبت را خود درك

  :است شده داده نشان زير جدول

  
  

  

                                                 
١٢- graphemic level 
١٣- regularized transcription 
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 يا آغازين» ك« و مدّ، بدون آغازينِ» الف« نقطه،بي حروف] معادل هاينويسه[ روي بررا »  ..« علامت
ي اضافي را در نسـخه خطـي هادر زير يك حرف، وجود نقطه… علامت. ايمداده قرار سركش بدون» ك«

  نشان داده شده است).» «به صورت » « نشان مي دهد (براي نمونه 
استفاده شده است. اين گونـه آوانگـاري  14در  اين سطح، از سيستم آوا نگاري :سطح تنظيم شده - 2 

ابرنهـاده در ها و در مقابله مورد استفاده قرار مي گيرد.  حـروفِ  بردر نسخة تنظيم شدة متون، در فهرست
  )35( جدول زير آمده است:

  
 .اسـت شده ثبت آورده، خود فارسي فرهنگ در معين] محمد دكتر[ آنچه اساس بر كوتاه هايمصوت

)36(  
 دارتـاريخة نسخ تنها كه بود بايزيد عمومية كتابخان 2627ة شمارة نسخ شده، آوانگارية نسخ نخستين

 در بنـابراين) 37( .بـود هـاغـزل ابيات گذاريشماره براي ما عزيمتة نقط و اساسة نسخ نسخه، اين. است
 هـايرونوشـت در بالعكس. دارد افزاينده شكل همواره غزل هر در ابياتة شمار نسخه اين هايرونوشت

 است، شده رمزگذارية نسخ دومين كه كلتور، و اطلاعات وزارت خطي نسخة كتابخان 318ة شمارة نسخ

                                                 
١٤- lyrica pesica 
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 هـايرونوشـت. شوديم ديده اضافاتي و حذف آنها در يا باشد نامنظم ابياتة مارش كه افتدمي اتفاق بسيار
  )38(.دربردارد را غزل هر مصرع نخستين تنها هم تهران ملك ملية كتابخان 5468ة شمارة نسخ

  هارونوشت پردازش: دوم گام 
  :ايمكرده پردازش زير اهداف به رسيدن براي را هارونوشت هايفايل ما گام، اين در 
 .)39(15»گرمقابله« افزارنرم توسط شدهتنظيم هايمتن لةمقاب- 1

- برنامـه برخي كمك به كه شدهتنظيم هايمتني اچندنسخهي سازهينما وي انسخهيكي سازهينما- 2

 .است شده انجام lirica persicaة بست از برگرفته هاي

 هـايگونهة دربار را اطلاعاتي كه ،ياچندنسخهيي املا فهرست و يانسخهيك املايي فهرستية ته- 3
 . شد انجام بسته همان  از برگرفته هايبرنامه كمك به نيز كار اين. دربردارد گوناگون نسخ در كلمات املايي

  جامع متن سازيآماده: سوم گام
تـن يـك قالـب در و گردآوري) املايي هايفهرست و هاهينما ها،رونوشت( هافايلة هم گام اين در  م

اـس بـر Adobe GoLive افزارنرم كمك با جامع متن. است شده تنظيم مجدداً امعج - برنامـه زبـان اس

 محيط در هم دارد نام» تركهنة نسخ سه در سنايي غزليات« كه جامع متن اين. گرفت شكل html نويسيِ
 عمومي گرهايمرور از آن به دسترسي براي توانمي و است استفاده قابل مكينتاش محيط در هم و ويندوز
  .كرد استفاده Netscape Navigatorو  Microsoft Internet Explorer  مانند

  توصيف متن جامع  غزليات سنايي  در سه نسخة كهن تر
 :دهدمي نشان را )Index of Contents( مطالب فهرست جامع، متن اولة صفح

                                                 
١٥- software Collate 
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كنـد كـه در آن اي را بـاز مي) صـفحهIntroduction(مقدمـه يعنـي ؛ اول سطر روي كليك با كاربر

  تواند يكي از دو مورد زير را انتخاب كند:مي
افـزار انتخاب پيكره، سيستم رونويسـي و نرم ة هاي توضيحي دربارتوصيف كلي طرح با يادداشت - 1

  مورد استفاده.
  توصيف جزئي محتواي متن جامع.  - 2

  
  شود:هاي زير باز ميمل لينكاي شاصفحه ، (شاعر) را انتخاب كند The Poet كاربر اگر

  الف) شرح مختصري از زندگي شاعر.
  ب) فهرست آثار شاعر به همراه توضيح مختصري در باب آنها.
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 يـابيدست براي. آيدنمي صفحه اين در آن توضيح كه يابدمي را ديوان عنوان شاعر، آثار ميان در كاربر

 همين( شود كليك ، است آمده صفحه اين در كه divan فعال نكيل روي بايد ديوان به مربوط توضيح به
 را خواننـده نكيل ايننيز موجود است).  Index of Contents يعني جامع متن آغازينة صفح در نكيل
  :كرد انتخاب را زير موارد توانمي آن در كه رساندمي) preliminary page( آغازينة صفح يك به

نـت متنـي ترين دشواريدر اين قسمت مهم(ملاحظات كلي).  General Remarks) الف هـاي س
  شود. توضيح داده مي ديوان

هايي از آن يا گزيده ديوان(نسخ خطي). شامل فهرستي از نسخ خطي موجود كه  Manuscriptsب) 
  را در بردارند.

  ديوان.ة شد (تصحيحات چاپي). شامل فهرست تصحيحات چاپPrinted Editionsج) 
  ترين منابع جانبي سنت متني.مهم ةمنابع جانبي). شامل گزارشي دربار(Indirect Sourcesد) 
  .ديوانهاي امروزي ها). شامل فهرستي از گزيده(گزيده Anthologiesه) 

  
را انتخـاب كنـد، وارد The Gazals ةاول) گزينـ ة (در صـفحIndex of Contents در كاربر اگر

كند. هاي مرتبطِ ديگر دسترسي پيدا ميشعار پيكره و دادهجا به اشود كه در آنفضاي اصلي متن جامع  مي
  هاي زير است: منوي مطالب در سمت چپ صفحه شامل لينك
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 آن در توانـدمـي وي كـه شـودمـي گشوده ايصفحه كاربر براي ها،نكيل از يك هر روي بر كليك با
  : ريزة وننم مانند )40(كند، مشاهده مختلف خطي هاينسخه اساس بر را هاييداده

  
اي برايش را انتخاب، سپس بر روي نام يكي از سه نسخه كليك كند، صفحهGazal Index كاربر اگر
اند. ايـن به صورت الفبايي مرتـب شـده- شدهبه شكل آوانگاري- هاهاي آغازين غزلشود كه مصرعباز مي

هر مصـرع، عـددي ترتيب نخست بر اساس حرف پاياني و سپس بر اساس حرف آغازين است. پيش از 
آمده كه ترتيب قرار گرفتن غزل و عددي كه در پايان مصرع آمـده، شـمارة ورق نسـخة خطـي را نشـان 

 Liricaشود كه در آن كل غـزل مربـوط دراي باز ميصفحه ، دهد. اگر كاربر روي مصرع كليك كندمي

Persica transliteration وي شمارة ورق نسخة خطـي شود. اگر ر(آوانگاريِ ليريكا پرسيكا) ديده مي
  )41( كليك شود، تصوير ديجيتال غزل در نسخة خطي بر روي صفحه ظاهر خواهد شد.
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  )LiricaPersica Transliteration( غزليات صفحه: 1شكل

  
  

  كاربر امكانات زير را در اختيار خواهد داشت: Lirica Persica Transliterationة صفح در
 گردد).باز مي Gazal Indexبه backتواند به صفحه قبل بازگردد (براي نمونه با كليك بر لينك مي

 ).nextو  previousهاي تواند به غزل قبلي يا بعدي برود (با استفاده از لينكمي

 Change:كشـويي فهرسـت( كنـد بـاز خطـي هـاينسـخه از ديگـر يكي در را غزل همان تواندمي

manuscript( 
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  Change manuscript كشويي فهرست: 2 كلش

  
 اينويسه آوانگاري نسخه؛ همان در غزل همان ديجيتال تصوير: كند انتخاب را زير موارد از يكي تواندمي
 ).…Go to كشويي فهرست( يكديگر با آنها مقابله و  مختلف هاينسخه در ابيات ترتيب غزل؛ همان

  …Go to كشويي فهرست: 3شكل

  
 هميشـه بنـابراين،. دربردارد را مشابهي هاينكيل شود باز هافهرست اين از استفاده با كه ايصفحه هر
 بـه مخاطـب ترتيـب ايـن به بود؛ خواهد پذيرامكان قبلي صفحات به برگشت يا جديد مسيرهاي انتخاب
 و آن اينويسه يآوانگار به غزل يك تصوير از يا شده مقابله متن به شده آوانگاري متن از تواندمي راحتي

  . برود... 
اـبراين. اسـت موجـود نيـز) 1شكل: ك.ر( صفحه چپ سمت در مطالب فهرست در هالينك اين تمام  بن
اـ مثلاً مخاطب اـري نويسـهدر ايـن فهرسـت، مـيTranscripts روي بـر كـردن كليـك ب اي توانـد آوانگ

)Graphemic Transliterationشود ها براي خواننده باز مينماية غزل ها را ببيند. در اين مورد ابتدا) غزل
اـن داده   ها با شمارة رديف خود در پيكرهلجا غزكه در آن اـ نش و همراه با صورت كوتاه شدة مصرع اول آنه

  اي آن ظاهر خواهد شد.شود. اگر كاربر بر روي شمارة رديف يك غزل كليك كند آوانگاري نويسهمي
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  ياتنماية غزل- اي: آوانگاري نويسه4شكل

  
تواند هم نماية واژگـان يـك نسـخه را (نمايه [واژگان] ) مي Concordance روي بر كليك با كاربر

  شكالي را كه در متن آوانگاري شـدهاي تمام انسخهببيند و هم نماية واژگان تمام نسخ را. نماية واژگان يك
و پيش از آنهـا عـددي آمـده كـه دربردارد. اين اشكال به صورت الفبايي مرتب شده است  ،  ثبت گرديده

] ذكر شده كه )bold(تر دهد؛ بلافاصله پس از كلمه، عددي [با فونت سياهشمارة رديف كلمه را نشان مي
دهد. سپس چند دسته اعداد دوتايي آمده كه در هر دسته، عدد اول شـمارة غـزل و بسامد واژه را نشان مي

  دهد.  بيت را نشان مي ة عدد دوم شمار

  )الدينولية نسخ( اينسخهيك واژگانة نماي :5شكل

  
 در واژه بسـامد عـدد ابتـدا. اسـت شده ريزيطرح مشابه صورتي به نيز ايچندنسخه واژگان فهرست

 هر) اختصاري علامت(  رمز. گرددمي ذكر نسخه هر به مربوط اطلاعات سپس و شودمي داده نشان پيكره
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= Kab ؛2627ة شمار به الدين ولية نسخ= Vel( است آمده هنسخ هر در واژه بسامد عدد از پيش نسخه
  ).5648ة شمار به ملك ملية نسخ= MiM عكسي؛ چاپ كابل ة نسخ

  يانسخه چند واژگانة نماي: 6 شكل

  
  

  -Singleتوانـد هـم بـهمـي ، (فهرست املايي) را انتخاب كنـد Spelling Catalogue  كاربر اگر
witness Spelling Catalogue اي) و هم به نسخهرست املايي يك(فهAll-witness Spelling   

Catalogue اي كه در آوانگاري نشدهاي) برود. در مورد اول تمام اشكال منظمنسخه(فهرست املايي تمام
يـش از هـر نمايه شـده lirica persica شدة آوانگاريِ اند، در ذيل اشكال منظماي ثبت شدهنويسه انـد. پ

دهندة ، شمارة رديف و پس از آن شمارة بسامد كل آن واژه آمده است. اين شـماره نشـانشدهشكل منظم
هـا در هاي مختلف است. شمارة بسامد هر كلمه در هر يك از نسخهمجموع بسامدهاي آن كلمه در نسخه

  هاي مربوط به محل قرار گرفتن كلمه داده شده است:ذيل شمارة كلي آن آمده است؛ سپس شماره

  )الدينولي ةنسخ( اينسخه يك املايي فهرست :7شكل

  
  .است شده ذكر بسامدها ة شمار از پيش هانسخه رمزي انسخهتمام املايي فهرست در
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  يانسخه تمام املايي فهرست: 8شكل

  
  

(مقابلـه) خواننـده را وارد  Collation(نماية ابيـات) و  Line Concordance يعني آخر لينك دو
  كند كه به مقايسة ميان سه نسخه اختصاص دارد.ميفضاي متن جامع 

اي حاوي نماية غزليات باز خواهـد كليك كند، صفحه Line Concordanceاگر كاربر روي لينك 
شدة مصرع اول آن ظـاهر خواهـد شـد و شكل كوتاه  ه، تنها شمارة رديف غزل در پيكرهشد. در اين نماي

يـحاتي ر، كاربر مستقيماً به صفحه). با كليك كردن بر شمارة شع4(مانند شكل اي خواهـد رفـت كـه توض
  )42( شماره و ترتيب ابيات آن غزل در هر نسخه دارد. ةدربار

  ابيات ةنماي: 9شكل

  
  

) آشكار خواهد شد. بـا 4(مقابله) دوباره نماية غزليات (مانند شكل Collation لينك روي بر كليك با
دهـد، هاي متفاوت هر مصرع را نشـان مـيكه ضبط اري شدهگذ، ابيات شمارهكليك بر روي شمارة غزل

جـايي مصـرع گردد. در زيرِ شمارة بيت اطلاعات مربوط به افتادگي يا جابـهپيش چشم مخاطب ظاهر مي
  ذكر شده است. 
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  مقابله: 10 شكل

  
  

 Index ofدهـد كـه بـهبه كـاربر ايـن امكـان را ميThe gazals ةپنجر بالاي در موجود ابزار نوار

Contents اصلي متن جامع، با استفاده از لينك  ة(در صفحmain( ،به يا بازگردد Help  آنلاين برود، كه
  اين امكان در صفحة اصلي متن جامع هم موجود است). 

  صفحه بالاي ابزار نوار: ١١ شكل

  
 توانديم نيهمچن آورد، دست به جامع متن جستجوي ةدربار اطلاعاتي تواندمي كاربر Helpة پنجر در

  .دهدمي نشان را lirica persica آوانگاري سيستم و اينويسه آوانگاريِ سيستم كه برود جداولي به
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 help ةپنجر: 12شكل

  
تواند در ايـن جعبـه جستجوي واژه است. كاربر مي ةگشايد كه شامل جعباي را ميپنجره Find لينك

هاي املايي ها و فهرستها، مقابلهوانگاري شده، نمايهيك يا چند واژه را تايپ و در تمام متن جامع، متون آ
هـاي رسـاند كـه در آن نشـانهجستجو كند. در اين پنجره لينكي وجود دارد كه كاربر را بـه جـدولي مـي

  ).Transliteration guideآوانگاري و كليدهاي مربوط به آنها بر روي صفحه كليد فهرست شده است (
 find پنجره: 13 شكل
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 Netscape در كه( find utility جستجوگر از تواندمي كاربر صفحه، يك در واژه يك يافتن براي

Communicator و Microsoft Internet Explorer تـفاده نيز) دارد وجود يـن او. كنـد اس  همچن
  چاپ بگيرد.  File-Print فهرست از را فعالة صفح تواندمي

 هـاييحـل راه شده، يافت هايداده پردازش و خطي نسخ يآوانگار طريق از باشيم توانسته اميدواريم
 و هـانسـخه كـردن وارد البته. بيابيم سنايي اتيغزل از جامع تصحيحي انجام فني مشكلات ترينمهم براي

 احتمالاً مثال براي. آورد خواهد همراه به را جديدي مشكلات) طرح دومة مرحل( پيكره در جديد شعرهاي
- رسـم متفـاوت اشـكال بتوانيم تا دهيم گسترش يا تغيير را اينويسه آوانگاري مسيست شد خواهيم مجبور

 به را شده ثبت هايدادهة هم كه دهدمي را امكان اين ما به رايانه از استفاده حال، هر در. كنيم ثبت را الخطي
 را مـا جـامع تنم موضوع، اين لطف به. كنيم سازگار جديد نيازهاي با و كرده روز به سرعت به و سادگي

 ميانه، هايسده خطي هاينسخه تمام كردن وارد از پس اميدواريم. دانست منعطف و باز ساختاري توانمي
 و غزليات متني تحول بهتر فهم به بتوانيم آن طريق از تا بگذارد اختيار در كافي هايداده بتواند ما جامع متن

- مـي سروده، چه دقيقاً سنايي كه كند مشخص نتواند عجام متن اگر حتي.يابيم دست هانسخه ميان ارتباط

يـل بـا و متفـاوت ساحتي در غزليات، انتقالي چگونگ ةدربار بحث كه آورد فراهم را امكان اين تواند  تفص
  .گيرد انجام بيشتر
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 بخـش هـر در اشـعار بيترت) د است؛ متفاوت نسخ از بخش هر در اشعار عيتوزة نحو) ج است؛ متفاوت هاآن در

 ،يغزنويي سنا(=  كابل كلُتور و اطلاعات وزارتي خط نسخ ةكتابخان 318ة شمارة نسخ ان،يم نيا در. است متفاوت
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6-See de Bruijn, “Transmission”, pp. 27-31. 

7 -de Bruijn, “Transmission”, p. 28.  در نيبرو. دOf Piety, p. 91   :اصطلاح «نيز ديدگاه مشابهي دارد
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 .همان - 12

اـنسـخه. اسـت)وانيد ،ييسناي (رضو مدرس حيتصح نيدوم ،وانيد از استفاده مورد حيتصح - 13  مـوردي ه
 نسخة كتابخان 318ة شمارة نسخ استانبول؛ ديزيباي عمومة كتابخان 2627ة شمار به نيالديولة نسخ: از عبارتند استفاده
 در 108ة شـمار بـه وتيـالة نسـخ و ،ي)سعك ،چاپيغزنويي سنا اتيكل(=  كابل كلتور و اطلاعات وزارتي خط

 در كه استيي سنا شعر تيب دو ،يجانب منبع). م15/هـ9 قرن به مربوط احتمالاً خ؛يتار بدون( آكسفورد انيبادلة كتابخان
اـنر حيتصـح به ،اتيشطح شرح ،يبقل روزبهان( است شده نقلي بقل روزبهان اتيشطح شرح - تهـران كـربن،ي ه
 .de Bruijn, “Transmission”, p. 29 : نك شتريب اتيجزئي برا). 402 ص س،يپار

41 -De Bruijn, Of Piety, pp. 111-2. 

 .همان - 15

61 -Lewis, Reading, pp. 304. 

اـنسـخه فهرست احمد،ي منزو: نك وانيد از موجودي خطي هانسخه يابيارزي برا - 17  ،يفارسـي خطـي ه
  م؛1969- 74/ش1348- 53 مجلد، 7 در جلد 6 تهران،

de Bruijn, Of Piety, pp. 95-8 and V. Zanolla, I gazal di Sana’i nei manoscritti più antichi – 

testi, collazione e concordanze, Napoli, 1999, pp. I.2,9-I.2,48 (Ph.D. thesis). 

ي تبارشناس از شيب مقابله ،يشناسمتن مراحل) automation( يِخودكارساز به مربوط نِيآغاز مطالعاتِ در - 18
 J.C. Griffith, “Non stemmatic classification of: نـك نمونـهي بـرا( گرفـت قـرار دانشـمندان اقبال مورد

manuscripts by computer methods”, in J. Irigoin (ed.), La pratique des ordinateurs dans la 
critique des textes, Paris, 1979, pp. 73-86 (يم بازي زمان به مقابله كار يِخودكارسازي برا هاتلاش نينخست -

اـلي برا آمد؛ ديپد انهيرا وي شناسمتن نيب هاارتباط نينخست كه گردد  گـرِمقابلـهة ديـاي ريـگشـكل از تـوانيمـ مث
Hinman )1947( بوسا. ت ملاقات ا) يT. Busa (ريمد واتسون،. ت. ج با IBM )1949ج آن، از پـس. كرد اد) ي .

  :عنوان با خود نامهانيپا در سونيال. ويدبل
The use of electric computers in the study of the Greek text of the New Testament, 

(Harvard, 1957) ــه در فروگــر. ج و ــوان بـاـ خــود مقال  La collation des manuscrits à la machineعن

électronique, in Bulletin de l’Institut de Récherche et d’Histoire des Textes, XIII, 1964-5, pp. 
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 عنوان با خودي مرورة مقال در) R. L. Oakma( اوكمن. ل. ر ،1972 سال در. كردندي ريگيپ را موضوع نيا 135-71
The present state of computerized collation, Proof, II, 1972, pp. 333-48 را مطالعات نيا تيوضع 

ي بـرا فقط كه ستيني ابزار خودكار،ة مقابل: «كه كرد خاطرنشان) w. Otto( اتو. ويدبل 1992 سال در. كرد فيتوص
 اي خودكار كارِ از مرحله هر بري كامل كنترل كه استي ابزار بلكه باشد، لازم هابدلنسخهي گردآور وي انتقاد حيتصح
 ,W. Ott, “Computers and textual editing”, in C.S. Butler( كنـديمـ جاديا را متني رو بري دست

Computer and written texts, Oxford, 1992, p. 216 .(اـطـرح و مطالعات رةبا در مفصل اطلاعات ي ه
 Literary and ؛Computing and the Classics يمروري هامقاله در توانيم راي اانهيراي پژوهنسخه به مربوط

Linguistic Computing؛ Computers and the Humanities, in I. Lancashire, The humanities 

computing Yearbook, Oxford, 1991 اـرتـك در ايـ اـينگ  G.Adamo, Bibliografia diهمچـونيي ه

informatica umanistica, Roma, 1989 افتي. 

اـهيپا نيـا در اندگرفته بهره بسته نيا از كهيي هاطرح و Tustep رةبا در مفصل اطلاعات - 19 اـگ ي نترنتـياي ه
  : است موجود

http://www.uni-tuebingen.de/zdv/tusteb/tusteb_eng.html 
http://www.uni-tuebingen.de/zdv/tusteb/ed3.html 

اـقصـه . م1500 از شيپـي چاپة نسخ چهار وي خطة نسخ 84 تمام كه است بوده آن طرح نيا هدف - 20 ي ه
ي هاليتحل و نسون،يراب. پ ساخته ،)مقابله( collate افزارنرم از استفاده با مقابله. بگذارد عموم ارياخت در راي كانتربور
اـرا. رة ساخت ،PAUP (Phylogenetic Analysis Using Parsimony) افزارنرم كمك بهي تبارشناخت ي بـرا(  اهُ
اـت تـيزي بارشناسـت مطالع اـمي) س  R. O'Hara – P. Robinson, “Computer-Assisted: نـك( گرفـت انج

Methods of Stemmatic Analysis”, in N. Blake – P. Robinson (ed.), The Canterbury Tales 
Project – Occasional papers Volume I, Oxford, 1993, pp. 53-74اـي ديـجد افـزارنـرم راًياخ ؛  عنـوان ب

SPLITSTREE اـر طـرح نيا محصول نينخست). است گرفته قرار شيآزما مورد زين اـملي افشـرده لـوح انتش  ش
تـ زين و م1500 از شيپي خطي هانسخه تاليجيد ريتصاو و مقابله ،يآوانگار اـپ نينخس  The Wife of Bath’s چ

prologue نـك( بـود :Robinson-E. Solopova, The Wife of Bath's Prologue on CD-ROM: A 

Demonstration, [Oxford], 1996 .(اـمل نيهمچن فشرده لوح نيا اـهيپا كيـ ش اـداده گ اـ همـراه ،يـياملاي ه  ب
 ساختار كي در توانيم را اطلاعات نيا تمام. است كدام هر بسامد و موضوع هر مختلفي املاها  ةدرباري اطلاعات
اـهده جامع متنِ اـرد مفصـل حاتيتوضـة مطالعـي بـرا. كـرد مش  Blake-Robinson, The: نـك طـرح نيـاة رب

Canterbury Tales Project, and N. Blake-P.Robinson (ed.), The Canterbury Tales Project – 
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Occasional papers Volume II, Oxford, 1997. اـهيپا در نيهمچنـــــ  ينترنتـــــيا گــــ

http://www.cta.dmu.ac.uk/projects/ctp/.  دارد وجود باره نيا دري اطلاعات. 

اـري بررسـة مشاهدي برا - 21  ,D. Meneghini, The Ghazals of Hafez:نـك موضـوع نيـا مختصـر يِخيت

Roma, 1988, pp. 15-8 and R. Zipoli, “Lirica neopersiana e tecniche informatiche: dalle 

concordanze di Hafez a Lirica Persica”, in Annali di Ca’ Foscari, XXIX, 3, 1990, pp. 169-191 از 
 ،)Lirica Persica» (كايپرس كايريل« اتِيغزلي هاداده گاهيپا از توانيم ،يپژوهشة حوز نياي دستاوردها نيمهمتر جمله
» كايپرس كايريل« طرح. است شيافزا حال در هوستيپ هاداده نيا. كرد ادي مرتبطي واژگاني هاداده گريد و آني هاهينما
ي اختصاصي اانهيراي هابرنامه بسته كي از و شدي گذارهيپا زيون دانشگاهيي اياوراس مطالعات گروه در 1989 سال در
اـفهرسـت ةيتهي برا اـهيـنما ، ه اـت. اسـت بـرده بهـره رهيـغ و ه اـره نيـا در مفصـل اطلاع اـهيپا در ب ي نترنتـيا گ

www.liricapersica.it  است موجود. 

22 - B. Utas, “The manuscript tradition of Misbahul-Arvah and the application of the 

stemmatic method to New Persian texts”, in A Green Leaf – Papers in Honour of Professor 
Jes P. Asmussen, Leiden, 1988, pp. 237-52. 

32 -Utas, “The manuscript tradition”, pp. 251-2. 

42 -See Lewis, Reading, p. 305. 

52 -See G.P. Landow, HYPERTEXT. The convergence of contemporary critical theory 

and technology, Baltimore, 1992, pp. 66-9. 

 خوانخوش و روشني تنم ،يخطي هانسخه با سهيمقا دري امروز يِچاپ حاتِيتصح كه كنديم دييتأ لندو - 26
ي نگارشـ علائـم و بـزرگ حـروف كلمات، نيب ةفاصل معمولاً ،يغربي خطي هانسخه در مثال،ي برا. كننديم ارائه

اـبرا). اسـتشـده حذف حروفي هانقطه معمولاً ،يفارسي خطي هانسخه در گر،يد طرف از( اندشده حذف  ن،يبن
 .است متفاوت كاملاًي امروزة خوانند كي يبرا خواندنة تجرب با ،يميقدة خوانند كي يبرا خواندنة تجرب

اـن روشِ از نـوزدهم قـرن انيـپا در كه است هيبد. ج دگاهيد هيشب اريبس لندو دگاهيد - 27 »  Lachman« لاخم
 bon( خوب نسخة كي فقط اثر، كي حيتصحي برا است بهتر گفت و گرفت فاصله )متن اصلاح و اجتهاد بري مبتن(

manuscrit (اـ استي كاف انتخاب، نيا از پس. ميكن انتخاب راي متن سنتة نسخ نيبهتر امكان صورت رد و اـ تنه  ب
 آمد خواهد دست بهي متن بيترت نيا به كه بود مطمئن هيبد. ميكن ديبازتول را متني ضرور وي هيبد حاتيتصح انجام
  :نك. گوناگوني هابدل نسخه بِيتركي ذهن حاصل نه ،يخيتار يتيباواقع
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 J. Bedier, “La tradition manuscrite du Lai de l’Ombre, in Romania, LIV, 1928, pp. 161-98 

and 321-56. 
82 -See Landow, HYPERTEXT, pp. 64-6. 

 راي دشوار نيا. است دشوار غزل از دهيقص صيتشخ اوقاتي گاه ،ييسنا وانيد در كه كرد فراموش ديبان - 29
. دارد تعلقي شعر قالب نيا نيتكوة دور لياوا به كه داد نسبتيي سناي هاغزل» بودن تهناپخ« به ديبا زيچ هر از شيب
 مربوط نيمضام ادغام و تخلص ات،ياب تعداد مانند( كيكلاس غزل بارزي هايژگيو فاقد ها غزل نيا جهت، نيهم به
اـه وانيدي هانسخه نيتركهن در مينيبيم كه است آن ،يناپختگ نياية اول امدِيپ. هستند) بزم و عشق و عتيطب به ي گ

ي مدح ديقصا انيم در توانيم نسخه كي در را شعر كي يگاه. است زيآمتناقض و كنواختي ريغ اشعاري بنددسته
اـ اتيـغزل در گـريدي انسـخه در شعر همان و افتي ينيد اي اـري فيتوصـ مطالعـهي بـرا( اسـت گرفتـهي ج ة درب

 ؛Zanolla, I gazal di Sana’i, pp. I.3,1-32: نكيي سنا وانيد در اشعار مختلف )typologiesي (هايشناسگونه
اـ ميگرفت ميتصم شتريپ ما ل،يدل نيهم به. F. Lewis, Reading, pp. 310-591: نك نيهمچن موضوع نياة دربار  تنه
 Zanolla, I: نك( دارد قرار اتيغزل بخش در منتخب، يِخطي هانسخه همه در كه مياوريب خودة كريپ در رايي غزلها

gazal di Sana’i, pp. II.1,11.( 

 قرن مورخ( تهراني ملة كتابخان 2353ة شمارة نسخ: ميگذاشت كنار موقتاً را ريزي خطي هانسخه جمله آن از - 30
 مورخ( 3/135ة شماري هانسخه ،)de Bruijn, Of Piety, pp. 100-2: نك- است ديترد مورد آن اعتبار كه م12/هـ6

 2051ة شمار ةنسخ و استانبولي افند حالتة كتابخان) م1326- 7/هـ727 مورخ( 1/238ة شمار و) م1317- 8/هـ717
 .دربردارند رايي سنا اشعار ازيي هادهيگز فقط رياخة نسخ سه). م1330/هـ730 مورخ( استانبولية اصوفياة كتابخان

 ,de Bruijn, Of Piety: نك( است شده كتابت م14/هـ8 قرن در نسخه نيا كه دهديم احتمال نيبرو. د - 31

p. 100.( 

 انيم در نسخه نيمعتبرتر و نيتركهن را نسخه نيا كرده حيتصح رايي سنا وانيد بار دو كهي رضو مدرس - 32
اـعر هنوز كه شده كتابتي زمان در نسخه نيا كه است معتقد نيهمچني و. دانديم خودة استفاد مورد نسخ  زنـده ش
- يم م13/هـ7 قرن به متعلق را نسخه نياي منزو مقابل، در). پنجاه – نه و چهل و صد: وانيد ،ييسنا: نك( است بوده
 ).23586ة شمار ،2362: 3 فهرست، ،يمنزو: نك( داند

  :نك كايپرس كايريل طرح در توجه مورد يِفارس متون يِرمزگذاري براي آوانگار روش كي از استفاده ةبار در - 33
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D. Meneghini-G.Urbani-R.Zipoli, Handbook of Lirica Persica, Venezia, 1989, p. 47and D. 

Meneghini-V. Zanolla-R.Zipoli, Outline of a Persian-English Dictionary, Venezia, 1997, p. 

49-50 
اـبعي اسهينوي آوانگارة بار در شتريب اتيجزئة مطالعي برا - 34  ,P. Robinson-E.Solopova: نـك هيـاول من

Guidelines for Transcription of the Manuscripts of the Wife of Bath’s prologue, in The 
Canterbury Tales ProjectI,p.p 20-5.  

  :نك كايپرس كايريل متون دري آوانگاري ارهايمعي ليتفص فِيتوصة مطالعي برا - 35
Meneghini-Urbani-Zipoli, Handbook,pp. 25-34 and Meneghini-Zanolla-Zipoli, Outline, 

pp. 49-58. 

 .م1963- 8/ش1342- 7 تهران، جلد، 6 ،يفارس فرهنگ محمد ،  ن،يمع - 36

 نيـا و  دهد صيتشخي خط نسخ از كدام هر در را تيب كي تا سازديم قادر را انهيرا ات،يابي گذارشماره - 37
 در اتياب ازي گروه اي تيب هرة سيمقاي برا. دارد گريد اتياب با متفاوتي اشماره تيب هر كه كنديم جاديا را نانياطم
 قـراري بـيترت چه به هاتيب مختلف،ي هانسخه در و كسانندي اتياب كدام كه دهد صيتشخ ديبا انهيرا ها،نسخه ةهم

اـص تريت كي ديبا تيب هر. كرد سهيمقا هم را محذوف اي افزوده اتياب زين و اتياب بيترت بتوان تا اندگرفته تـه خ  داش
 .دهد نشاني اپيپ اتياب انيم در را تيب گاهيجا هم و باشد فرد به منحصر هم تا باشد

 .4 زيرنويس: نك - 38

اـب مقابلهي برا خود متيعز ة نقط عنوان به را شده منظمي آوانگار كه ميگرفت ميتصم ما - 39  رايـز م،يكنـ انتخ
  .رايي املاي هابدل نسخه نه ميكن سهيمقا راي متني هابدل نسخه فقط كه ميداد حيترج

ـــكيل - 40 اـن ــ  All witness Spelling Catalogue، Lineو  All-witness Concordanceي ه

Concordance و Collation  گردديم باز نهيگز سه هر به كه هستندي اطلاعاتي حاو رايز ندارند، را نهيگز نيا. 

تـند دسترس در صفحه چپ سمتي منو در نكيل دو هر - 41 -Digitised Images and Transcripts( هس

LiricaPersica Transliteration ، 1 شكل: نك.(  
رو به افزايش  همواره غزل هر اتياب تعداد ن،يالديول ةنسخي عني اساس، متن در كه ميباش داشته ادي به ديبا - 42
 را تيب چند اي دو در هامصرعيي جاجابهو  تيب هر دوم و اول مصرع بيترت به bو a حروف ات،ياب ةينما در. است
 شده استفاده غزل مصرع نينخست دادن نشاني برا فقط حروف نيا از ملكي مل ةكتابخان ةنسخ در و دهند،يم نشان
 .است

 


